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Abstract. As Chatles-Ferdinand University was divided into German and Czech
partin 1882, Jagiellonian University in Cracow (together with the other Galician
university in Lwow) became the potential allies and inspirations for the Czech
part of the university in Prague. The article is focused on the forms of mutual
collaboration and influence (for example the questions of language, structure
of the university and relationship with scientific academies) in the frames of the
“nationalization of scientific knowledge” conception.

Alma mater ¢eska Carolo-Ferdinandea — Alma mater Jagellonica. Vzajem-
né inspirace a kontakty mezi Ceskou Karlo-Ferdinandovou univerzitou
v Praze a Jagellonskou univerzitou v Krakové v letech 1882-1918. Kdyz
byla v roce 1882 Karlo-Ferdinandova univerzita rozdélena na némeckou a ces-
kou ¢ast, krakovska Jagellonska univerzita (spolu s dalsi hali¢skou univerzitou
ve Lvové) se stala moznym spojencem a inspiraci pro ceskou cast prazské uni-
verzity. Clanek je zaméten na formy vzajemné spoluprace a vlivu (naptiklad v otéz-
kach jazyka, struktury univerzity a vztaht s védeckymi akademiemi) v ramci
koncepce ,,nacionalizace védeckého poznani®.
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The adjective “bohemica” in the name of one of two Prague universities in the
last three decades of the existence of Austria-Hungary symbolizes the turning
point of higher education in the Czech lands and of the process of its
nationalization: namely the dividing of the old studium generale in Prague into
a Czech and a German part.' This was a big victory for Czech national oriented

! The basic synthetic work on the history of Chatles Univetsity on the occasion of

its anniversary in 1998: Frantisek KAVKA — Josef PETRAN (eds.). Dginy Univerzity
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professors, but it took them several years to establish its economic and organizational
basis and to make the international community used to the fact of the division.
The Polish scientific milieu in Galicia had much more understanding for this
event than the one in Western Europe. A significant example can be cited. In
January 1883, i. e. already in the beginning of the existence of the divided
university in Prague, came a letter from Lemberg — the second Polish university
in Galicia.? In the name of its academic senate, the rector send some reprints
to the Czech university in Prague, and welcomed it among other universities in
Cisleithania as a “national institution”. Five years later the ancient university in
Bologna celebrated eight hundred years of its existence. Nobody in the organizing
committee in Bologna noticed that there were two Chatles-Ferdinand Universities
in Prague, so only one invitation was sent. It was delivered (due to a mistake of
the post) to the German University.” When the information reached the rector
of the Czech University (only by accident via the official board of the German
University), he made a quick attempt to receive a separate invitation for his
school. Thanks to the understanding of the organizers in Bologna, who even
apologized for the confusion, the situation ended happily and both Prague
universities sent delegates to the anniversary.

Karloyy [History of Chatles University], 4 vol. Praha, Karolinum Press, 1995-1998.
Later appeared also an abridged English translation: FrantiSek KAVKA — Josef
PETRAN (eds.). History of Charles University, 2 vols. Prague, Karolinum Press 2001.
Jagiellonian University in Cracow has no modern synthetic work on its history; cf. at
least popular monograph Krzysztof STOPKA — Andrzej Kazimierz BANACH —
Julian DYBIEC — Teresa BALUK-ULEWICZOWA. The History of the Jagiellonian
University. Cracow, Jagiellonian University Press, 2000. Recently a valuable monograph
on the followed period was released: Maria STINIA. Uniwersytet Jagielloriski w latach
1871—1914. Modernizaga procesu nanczania |Jagiellonian University 1871-1914. A Modet-
nization of the Education Process]. Cracow, 2014.

Institute of the History of Chatles University and Archive of Charles University in
Prague, collection Akademicky senat University Karlovy [Academic Senate of Charles
University] 1882—1952, Addenda, box nr 29, a letter from the rector of Lemberg
University B. Radziszewski to the rector of Czech Chatles-Ferdinand University
W. W. Tomek, 11. 1. 1883, Lemberg,

soee26h vO1 verflossenen Dezember eine Einladung an die Prager Universitat obne einer ndibere
Begeichnung abgeschickt habe. 1ch bekan eine hiffliche Antwort von der deutschen C. Ferd. Universitat,
nicht wissend, daf§ in Prag zwei Universitaten wiren, so hin glaubte ich daf§ alles richtig ware."
Ibidem, Addenda, box nr 29, a letter from the rector of University of Bologna to
the rector of Czech Charles-Ferdinand University, 20. 5. 1888, Bologna (original
and translation of the letter from Italian to German language).
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There were two main aspects which deepened ties between Czech and Galician
higher education institutions. First there was the common frame of Cisleithania,
the Austrian part of the Austro-Hungarian monarchy. The Jagiellonian University
in Cracow and the Czech Charles-Ferdinand University in the period of the late
19th and early 20th century were both k. k. — ,,koniglich-kaiserliche — institutions.
Secondly there was the consciousness of common Slavic origin of both nations
and their languages. Of course, not all the members of the academic staff were
enthusiasts of the idea of Slavic solidarity, but in both academic centres in the
end of the 19th century there were several influential scholars who did their
best to make Czech-Polish contacts better. The Neo-Slavic movement in the
beginning of the 20" century had more influence among Czech scholars* than
among Polish ones, who remained suspicious of this ideology which originated
in Russia and was supported only by less-influential personalities in Russian
public life.’ The most important manifestation of Neo-Slavic feelings was the
preliminary Slavic Convention in Prague in 1908. The Polish participants (including
professors from Cracow and Lemberg, philosopher Marian Zdziechowski and
economist Stanistaw Grabski) emphasized the equality of the Slavic nations
and the need to preserve their individuality.®

The relationship between universities in Cracow and Prague’ was strong also
due to their historical contacts originating in the middle ages and due to their
geographical situation: they were both founded in the historical capitals of medieval
states. In the case of Cracow the role of cultural centre was emphasized by the
fact that early modern Poland was divided into three parts, and that the Austrian

They also edited the significant volume that was influenced by the Neo-Slavic
movement. Cf. Jaroslav BIDLO — Jiti POLIVKA (eds.). Shvanstvo. Obraz jeho minulosti
a pritommosti |Slavs. A picture of their history and present]. Prague, 1912.

> Jaroslav BIDLO. Déiny Slovanstva [A History of the Slavs|. Praha, 1928, p. 225.

6

Jednani 1. pripravného Slovanského sjezdu v Prage 1908 [Proceedings of the preliminary
Slavic Convention in Prague 1908]. Praha, 1910 (on Zdziechowski and Grabski see
pp- 41 and 68).

The overview of older contact between Prague university and Poland was published
by Henryk BARYCZ. Dziejowe mwiqzki Polski 3 Um'werg/z‘ez‘em Karola w Pradze [Historical
Relationships between Poland and Chatles University in Prague]. Poznan, Instytut
Zachodni, 1948. Cf. also Lestaw GRUSZCZYNSKI. Zwiazki Uniwersytetu Jagiel-
lofiskiego z nauka czeska w okresie autonomii Galicji (1867-1918) [Relationships
of Jagiellonian University with Czech Science in the Era of the Galician Authonomy
(1867-1918)]. In Irena STASIEWICZ-JASTUKOWA — Jan JANKO (eds.). Z dzzejow
polsko-czeskich i polsko-stowackich kontaktow nankowych |[On the History of Polish-Czech
and Polish-Slovak Scientific Contacts]. Warszawa, 1990, p. 5-33.
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regime after 1860 was the mildest in comparison with Russia and Prussia. Cracow
became the monument of Polish national sentiment and the local university
one of its most visible symbols.

There is a significant disproportion between official and non-official (or let’s
say half-official) contacts among representatives of Prague and Cracow universities.
The minutes of the proceedings of the academic senate of the Czech Charles-
Ferdinand University contain only a few references to Cracow, mostly in connection
with other universities of Cisleithania. We can explain this with loyalty to the
throne of the Habsburgs in the official agenda, which did not fit together with
manifestations of other loyalties. The most visible demonstration of the relationship
between both universities was Czech participation in the celebration of the
600™ anniversary of the 2™ foundation (ot renewal) of the Jagiellonian University.
We will return to this topic later.

Less official contacts were much more intensive and constant. I will focus
mainly on scholars specialized in the humanities; the situation in the sciences
was already treated in the studies of Somia Strbafiova.* One aspect should be
emphasized at once — Czech-Polish relations were closely bound to Czech-
-Russian and Polish-Russian relations. In the Russian empire most of the Poles
saw the worst enemy, who suppressed uprisings in 1831 and 1863. The echo of
these clashes divided Czech society, which originally admired the distant Slavic
nation in the East. But then a significant proporition of Czechs sympathized
with their Northern neighbours who were fighting a much stronger enemy.” As
a result of this antagonism, almost none of the Czech scientists and humanists
who showed greater sympathy for Russia had the possibility of gaining the

§  Sotia STRBANOVA, Sjezdy ¢éeskych ptirodozpytct a 1ékait v letech 1890-1914
[Congresses of Czech Natural Scientists and Physicians in the Years 1890-1914].
In Jan JANKO — Irena STASIEWICZ-JASIUKOWA (eds.). K déjindm ceskoslovensko-
-polskych védeckych styksi [On the History of Czechoslovakian-Polish Scientific Contacts].
Prace 2 déjin privodnich véd 25, 1989, p. 87-122; IDEM. Zjazdy czeskich przyrodnikow
ilekarzy wlatach 1880—1914 oraz czesko-polska wspotpraca naukowa [Congresses
of Czech Natural Scientists and Physicians in the Years 1880-1914 and Czech-Polish
Scientific Cooperation]. In Z dziejow polsko-czeskich i polsko stowackich kontaktow nankowyeh,
c. d., p. 62-95.

?  Karel KREJCI. Prvni krise ¢eského slovanstvi. Vliv polského povstant listopadového
na Ceské narodn{ obrozeni [The First Crisis of Czech Slavism. The Influence of
Polish November Uprising on the Czech National Revival|. Slovansky prebled, 20,
1928, p. 13-22, 108-122, 177-201, 249-272; Viclav ZACEK. Oblas polského povstini
7. 1863 v Cechich [The Echo of the Polish 1863 Uprising in Bohemia]. Praha, Slo-
vansky ustav, 1935.
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confidence of his Polish colleagues. This can be also shown in the next
example.

One of the subjects that developed quickly at the Czech Charles-Ferdinand
University was history. Actually there is a wave of re-thinking of this period of
Czech historiography, earlier associated mostly with so called “Goll historical
school”." Jaroslav Goll (1846-1929) represented positivist, analytical oriented
trends in historiography. The measure of his influence on the students is
sometimes disputed, but what is in my opinion underestimated is his contribution
to Czech-Polish scientific and cultural contacts.!! It is significant that Goll’s
sympathy for Poland was initiated by Polish romantic poetry, especially by the
works of Adam Mickiewicz, and not by pragmatic calculation. It was Goll who
introduced the poem “Sir Thaddeus”, Mickiewicz’s masterpiece, to the broader
public through his translations in the popular magazine “Kvéty”."> Goll’s knowledge
of Polish literature and music as well as his knowledge of Polish historiography
was esteemed by his Polish colleagues. His contacts had solid roots — already
during his studies at the University of Gottingen he met Stanistaw Smolka
(1854-1924)," later a leading member of the so called Cracow Historical School,
professor at the Jagiellonian University and general secretary of the Academy
of Arts and Sciences in Cracow (Akademia Umiej¢tnosci w Krakowie). They both
attended the historical seminar of professor Georg Waitz and took inspiration
from his method for their own use in national historiography. Goll personally
knew many prominent Polish humanists and scientists. It is interesting that he
visited Cracow for the first time in the summer of 1881 as a participant in
the Conference of Polish Natural Scientists and Physicians.'* At that time he

10 Cf. Bohumil JIROUSEK — Josef BLUML. — - Dagmar BLUMLOVA (eds.). Jaroslav
Goll a jeho %ici [Jaroslav Goll and his Students]. Ceské Budéjovice — Pelhfimor, Jihoceska
univerzita — Nova tiskarna Pelhfimov, 2005; Bohumll]IROUSEK Jarostay Goll. Role
historika v Ceské spolecnosti Uaroslav Goll. The Role of a Historian in Czech Society].
Ceské Budéjovice, Jihoceska univerzita — Nova tiskarna Pelhfimov, 2006.

1 Marek DURCANSKY. Szkota historyczna Golla i jej przedstawiciele (Goll, Pekat,
Bidlo) na tle stosunkéw czesko-polskich [Goll’s Historical School and its Representants
(Goll, Pekat, Bidlo) on the Background of Czech-Polish Relations]. In Prace Konzisji
Historii Nanki PAU, vol. V111, 2007, p. 237-274.

2 Jaroslav GOLL. Mickiewicziiv “Pan Tadensz” [Mickiewicz’s “Sir Thaddeus”]. Kvézy, 1,
1871, p. 306-310.

13 M. DURCANSKY. Szkota historyczna Golla, p. 240—241.

" Stanistawa SOCHACKA (ed.). Listy Lugjana Malinowskiego do Jarostawa Golla. Przyczynek

do dziejow czesko-polskich kontaktow nankowych w drugiej potowie XIX wiekn [Letters from
Lucjan Malinowski to Jaroslav Goll. A Contribution to the History of Czech-Poli-
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probably played the role of unofficial delegate for the Czech part of the (not yet
divided) Chatles-Ferdinand University. His older colleague Jan Kvicala (1834—1908),
professor of classical languages and deputy in the Imperial Councial in Vienna,
instructed him on this occasion: “Let me congratulate you cordially, that you
are in Cracow and you can explain to brother Poles the real state of our case.
Let you emphasize in your explanation, please, that we Czechs consider Poles
to be our natural and most faithful friends and that for all the favours they will
do to us, we will pay them our gratitude not by words, but also by deeds. In the
Imperial Council only Poles were my best friends and on the question of the
university they treated us really chivalrously. Professor Rittner" was a member
of the subcommittee and he stood by us in all litigable things.”'® The opinions
expressed in the letter of Jan Kvicala surely could not be interpreted as referring
to all Czech professors at the Chatles-Ferdinand University. But without doubt
they show that at least part of them saw Poles as the closest allies in their efforts.
These efforts belonged to the process, which is currently described as the
nationalization of universities in the Habsburg monarchy."”

But also some Czech humanists and scientists, who served as officials in
Austrian ministries or came to Vienna as politicians, were engaged in the questions
of Polish science and culture. The most visible moment in this area is the founding

sh Scholarly Contacts in the second half of 19th Century]. Opole, Wydawnictwo
Instytutu Slaskiego, 1975, p. 39, 41.

' Edwatd Rittner (1845-1899), Professor of Law Faculty in Lemberg, later one of

Austrian ministers of education.

“Ja gratuluji ndm upfimné, ze Vy dlite v Krakové a ze dstn¢ a dukladné mizete

bratfim Polakam pravy stav veci vyloziti. Racte, prosim, pfi viklade svém také veliky

diraz poloziti na to, ze my Cesi pokladame Polaky za své piirozené a nejspolehli-
vej$i pratele a ze za vSechny dobré sluzby, které ndm oni poskytnou, vdécnost nejen
slovem, nybrz i skutkem osvéd¢ime. Na fi{§ské radé byli prave Polaci mné soudruhy
nemilej§imi a v universitni otazce pocinali si k nam vpravdé rytifsky. Prof. Rittner
byl ¢lenem subkomitétu a ve vSech vécech pfi nds stal.” Masaryk Institute and Archive
of the Academy of Sciences of Czech Republic in Prague, Personal Papers of Jaroslav

Goll, box nr 3, inventory nr 193, letter from J. Kvic¢ala to J. Goll, 16. 7. 1881, s. L.

[Peruc?].

' Mitchel G. ASH — Jan SURMAN (eds.). The Nationalization of Scientific Knowledge in
the Habsburg Empire, 1848—1918. Basingstoke — New York, Palgrave Macmillan, 2012;
Jan SURMAN. Uniwersytety Galicyjskie w Monarchii Habsburskiej: nacjonalizacja
edukaciji i internacionalizacja nauki? [Galician Universities in Austrian Monarchy:

Nationalization of Education and Internationalization of Science?|. In Prace Konrisji
Historii Nanki PAU, vol. X1, 2012, p. 39-52.
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of the Academy of Sciences and Arts in Cracow (Akademia Umiejgtnosci
w Krakowie) in the beginning of the 1870’s. This scientific society was supposed
to represent Polish culture from all three parts of divided Poland, but the
adjective “Polish” was not added to its name until 1918. The Academy was
created from an older institution, the Cracow Scientific Society (Towarzystwo
Naukowe Krakowskie) that was founded already in the beginning of the 19
century.”® One of the main supporters of this metamorphosis was Josef Jirecek
(1825-1888), Czech historian of literature and in 1871 Austrian minister of
education.” It was he who presented the proposal for the creation of the academy
to emperor Franz Josef in May 1871. No wonder that Jirecek was elected one of
its first members.

The Academy of Sciences and Arts in Cracow preceded the Czech Academy
of Sciences and Arts, officially the Czech Academy of the Emperor Franz
Joseph 1. for Sciences, Literature and Art (Ceska akademie véd a uméni; Ceska
akademie cisafe Frantiska Josefa I. pro védy, slovesnost a uméni) by almost two
decades. The most prestigious of Czech national institutions in the field of
science and culture was founded in 1890. Both academies soon had the reputation
of being mostly conservative institutions,” loyal to the emperor and to the dynasty,
despite their strong national orientation. Both academies also had close relations
with the universities that resided in the same city.

Table 1 — Polish members of Czech Academy of Sciences and Arts (1890-1918)

Polish members / |I. Social |II. Mathematics  |IIL. Philology |IV. Arts | Together
Class Sciences | — Natural Sciences

Polish members |8 3 4 1 16*

in general

Polish members |5 2 2 0 9

from JU Cracow

'8 Danuta REDEROWA. Z dziejow Towargystwa Naukowego Krakowskiego 1815—-1872. Karta
g historii organizagyi nanki polskiej pod zaborami [From the History of the Scientific Society
in Cracow 1815-1872. A Page from the History of the Organization of Polish
Science in the Times of Annexation|. Krakéw, Polska Akademia Umiejetnosci, 1998.

" See Jan HULEWICZ. Akademia Umiejetnosci w Krakowie 1873—1918. Zarys dzigow[The
Academy of Sciences and Arts in Cracow 1873—1918. An Outline of its History].
Krakéw, Polska Akademia Umiejetnosci, 2013 (2nd edition), p. 17, 28-29, 178-179.

* On Cracow Academy cf. . SURMAN. Uniwersytety Galicyjskie, p. 44—45.

21 Michat Bobrzynski, Edward Rittner, Karol Olszewski, Kazimierz Morawski, Stanistaw
Smolka, Oswald Balzer, Fryderyk Zoll, Tadeusz Browicz, Henryk Sienkiewicz, Leon
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Table 2 — Czech members of Academy of Arts and Sciences in Cracow (1872-1918)

Czech members / |1 Philology |IL History — |III. Mathematics Together
Class Philosophy — Natural Sciences

Czech members in |5 7 2 14%
general

Czech members 2 6 2 10

from Czech C-FU

Two tables show the number of members from the Czech lands in the
Cracow academy and vice versa.” In both cases the position of humanities and
social sciences was quite strong, This fact can be interpreted as one indication
of the nationalization of Czech and Polish science. This proportion changed in
the interwar period, when both academies went through the opposite process
and tried to become intermediaries between national and international science.
Of the 16 Polish members of the Czech Academy, 9 of them were professors
at the Jagiellonian University and 4 of them at the University in Lemberg. The
next three Polish members were: Aleksander Brickner (1856-1939), professor
at the University of Berlin, novelist Henryk Sienkiewicz (1849-1916) and Marie
Curie-Sktodowska (1867-1934). Both of the last mentioned members were Nobel
Prize winners, and Curie-Sklodowska represented for several decades the only
woman among the foreign members of the Czech Academy. In the case of the
14 Czech members of the Cracow Academy, the domination of the Charles-
-Ferdinand University was even more visible (10 of 14); but on the other hand
this was easily explicable, because there was no other university centre in the

Sternbach, Aleksander Briickner, Ludwik CwikliAski, Bolestaw Ulanowski, Marian
Sokotowski, Marie Curie-Sktodowska, Stanistaw Kutrzeba.

* TPrantisek Palacky, Josef Jirecek, Antonin Randa, Véclav Vladivoj Tomek, Jan
Gebauer, Jaroslay Goll, Emil Ott, Zikmund Winter, Jan Kvicala, Jaromir Celakovsky,
Frantisek Vejdovsky, Bohuslav Brauner, Karel Kadlec, Vladimir Vondrak.

* The data are based on the handbooks: Alena SLECHTOVA — Josef LEVORA,
Clenové Ceské akademic véd a uméni 1890—1952 [Members of the Czech Academy of
Sciences and Arts 1890—1952]. Praha, Academia, 2004 (2nd edition); Rita MAJ-
KOWSKA (ed.). Poczet cztonkdw A/éaa’emz'z' Uniiefetnosei i Polskiey Akadenzii Umicjetnosci
w latach 18722000 [Index of Members of the Acacemy of Sciences and Arts and
Polish Academy of Sciencis and Arts in the Years 1872-2000]. Krakéw, Polska
Akademia Umiejetnosci, 2008. See also Marek DURCANSKY. Czlonkostwo zagra-
niczne polskich i czeskich uczonych w akademiach narodowych: PAU i CAVU [Foreign
Membership of Polish and Czech Scientists in the National Academies: PAU and
CAVUY. In Prace Komisji Historii Nauki PAU, vol. V1, 2004, p. 177-211.
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Czechlands until the end of the monarchy. In the interwar period this proportion
among Czech members of the Polish Academy of Sciences and Arts also
changed.

Membership in a learned society as well as a honorary doctorate from a
university belonged to the most visible demonstrations of respect accorded to
a scholar. Both possibilities were used frequently during the celebration of the
600" anniversary of the renewal of the Jagiellonian University in 1900, which
was already mentioned.” The jubilee took place under favourable political
circumstances. The Czech Charles-Ferdinand University was invited in March
1900. Originally it was supposed that the rector will take part in the anniversary,
accompanied with one colleague. Thanks to a fortunate conjunction of
circumstances, the rector for the academic year 1899/1900 was linguist Jan
Gebauer (1838-1907), one of the first Czech members of the Academy of
Sciences and Arts in Cracow (since 1888). There was a big interest in the
anniversary, so that each of the four faculties sent a delegate in the end. The
official delegates were accompanied by numerous Czech scholars, who decided
to take part in the Third Congress of Polish Historians, which took place in
Cracow at the same time as the university jubilee.” Three Czech scholars were
awarded the honorary doctorate of the Jagiellonian University and three others
were elected members of the Academy of Sciences and Arts in Cracow (among
others Jaroslav Goll, who also played the role of honorary president of the
Historical Congress). I deliberately mentioned more details concerning this
anniversary to show that it can be considered a real highlight of the solidarity
between both universities or even between the Czech and Polish academic
milieus in the Habsburg monarchy. As such it was later remembered in official
and private sources.

The last kind of contacts and mutual inspirations concerns the organizational
questions which were sometimes similar in both universities. This was also the
case of anthropology at the Faculty of Medicine of Czech University in Prague.

* On the jubilee see Utszula PERKOWSKA. Jubilensze Uniwersytetu Jagielloriskiego [Anniver-
saries of the Jagiellonian University]. Krakow, Wydawmctwo 1 Drukarnia “Secesja”,
2000, p. 197-270; Theodor SYLLABA. Ceska tcast na 500. jubileu Jagellonske
univerzity v Krakové [Czech Participation at the 500th Anmversary of Jagiellonian
University in Cracow]. In Oldfich Tuma (ed.). Historické studie. K sedmdesdtinim Mila-
na Otdhala. Praha, Ustav pro soudobé déjiny AV CR, 1998, p. 195-205.

# Jaroslav BIDLO. Tteti sjezd historikt polskych v Krakové [The Third Congress of
Polish Historians in Cracow]. Cesky casopis historicky, 6, 1900, p. 268-277; Adolf
CERNY. Krakovské sjezdy a slavnosti [The Congresses and Anniversaties in Cracow].
Stovansky prebled 2, 1900, p. 466—471.
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Extraordinary professor Jindfich Matiegka (1862—1941) asked his colleague from
Jagiellonian University, professor Julian Talko-Hryncewicz (1850—1936), who
was in the same position, to coordinate their efforts to achieve a full professorship.
They were in contact probably since 1908, when they both were named associate
professors of anthropology. Their contact was mediated by another anthropologist,
professor Lubor Niederle (1865-1944), who received a letter from Talko-Hryncewicz
immediately after he came to his duties at Jagiellonian University.*® Soon Matiegka
wrote to his colleague in Cracow: “As the only representatives of anthropology
at Cisleithanian universities we will surely often have reason to communicate.””
Although it was not expressed exactly in Matiegka’s statement, their next cooperation
had a strong Slavic allusion. Talko-Hryncewicz described it precisely in 1909 in his
speech during the opening of the Czech Archeological Congress, where he was
invited by Matiegka: “Your and our history has a lot of common tragic moments;
Poles and Czechs lost their independent political being, but they have not lost
their national individualities. [...] We lack well organized elementary and high
schools, to say nothing about universities. Due to the poverty of science in the
Slavic nations we have to gather crumbs from foreigners, work for them and
send to their journals our works written in foreign languages, because we have
no journals of our own. Such fragmentation of our powers destroys our own
scientific efforts. Abroad they do not know us, they ignore our science and
even ourselves, we often have no mutual knowledge on our works or we get it
from German reviews. — We are pleased that science is the common property
of mankind, but there is German, French and English science in Europe, only
our Slavic one is completely unknown.”?® Then Talko-Hryncewicz presented to

% Archive of Jagiellonian University in Cracow, Collection of personal papers nr 3
(Julian Talko-Hryncewicz), signature D-111-14, inventory number 1341, J. Talko-
-Hryncewicz to L. Niedetle, 14. 1. 1908, Cracow.

Archive of Jagiellonian University in Cracow, Collection of personal papers nr 3
(Julian Talko-Hryncewicz), sighature D-111-14, inventory number 1342, J. Matiegka
to J. Talko-Hryncewicz, s. d., s. 1. [1908, Prague]

“Przesztos¢ wasza 1 nasza ma wiele wspolnych tragicznych momentéw, Polacy jak
i Czesi stracili swoj byt polityczny, lecz nie utracili swych narodowych indywidualnosci.
[...] Brak nam nieraz dobrze organizowanych szkét elementarnych i §rednich, nie
méwiac juz o szkolach wyzszych i uniwersytetach. Przy ubogiej rodzimej wiedzy
kazdego z oddzielnych narodéw stowiadskich musiemy zbiera¢ jej okruchy u obeych,
dla nich pracowac, zasila¢ ich pracami naukowemi pisanemi w obcych jezykach, bo
niesta¢ nas na wydawnictwa wlasne. Takie rozproszenie sil niszczy nasze naukowe
zabiegi, nie znaja nas, i nauke¢ nasza ignorujg a czgsto 1 sami wzajemnie o pracach
swych nie wiemy lub dowiadujemy si¢ o nich z niemieckich referatéw. — Pocieszamy si¢
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the participants of the Congress his idea of a Slavic Scientific Organization that
would publish a representative journal in Slavic languages and support Slavic
science. The speech was a bit old-fashioned in emphasizing the poverty of Slavs
and possibilities of Slavic scholars to publish in their own languages.”” But surely
the author summed up several reasons, which motivated the admirers of the
nationalization of Czech and Polish science to tighten their cooperation.

A second example should briefly illustrate that some of these scholars tried to
affect also subjects that were not directly connected with their own specialization.
Wactaw Sobieski (1872-1934), professor of general history at the Jagiellonian
University, asked his colleague Jaroslav Bidlo (1869-1937)* in 1913 about the
situation of German studies at the Czech Chatles-Ferdinand University. He
wanted to use the information as an argument against the practice in Cracow,
where the language of lectures in this subject was required to be German. Sobieski
wished to change this practice and he also tried to find some new candidate for
the full professorship among scholars of Slavic origin, but he was not successful.
As can be seen in one of his letters, the arguments had nationalist and not
scientific character: ““The genesis of my dispatch is that Creizenach,’ professor
of German literature, is leaving and we would like to have not a German, but
a Pole at the department. He wants to leave a German in his place and even to
create another department and put there another German. During the discussion
at the faculty I took my turn to talk and with reference to your information
I'undermined his arguments that only Germans from Austria can lecture on
German literature. I would be very thankful to you, if you could send me

tem, ze nauka jest przynalezno$cia kosmopolityczng ludzkosci, a jednak w Europie
istnieje niemiecka, francuska, angielska, tylko o naszej slowianskiej nikt nie wie.”
Ibidem, inventory number 1396, Mowa wypowiedziana na Zjezdzie archeologicznym
przez Talko Hryncewicza [The Speech of Talko-Hryncewicz at the Archaeological

Congress|”.

# On the question of the language of scientific communication in Galician universities

see J. SURMAN. Uniwersytety galicyjskie, p. 45.

The relationship between both men was quite close — they used to know each other
since common studies at Jagiellonian University, where Bidlo spent the academic
year 1892/1893. Cf. Marek DURCANSKY. Szkofa bistoryezna Golla i jej predstawiciele
(Goll, Pekar, Bidlo) na tle stosunkdw czesko-polskich |Goll’s historical school and its
representants (Goll, Pekat, Bidlo) on the background of Czech-Polish relationship].
In Prace Komisji Historii Nauki PAU, Tom VIII, 2007, p. 237-274.

' Wilhelm Creizenach (1851-1919) graduated at the University of Leipzig; in the
years 1883—1913 he was the director of the German Studies Seminar at Jagiellonian
University in Cracow.
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further information 1) what are the names of these two professors of your
university’® and 2) whether they have a right to make explanations in Czech as
well as German during their lectures, because according to our arrangements
the language of these lectures is only German. Unfortunately Creizenach has not
trained Poles to become associate professors and we are now helpless having
no qualified candidate who could take over the department. In the end we will
probably give the place after Creizenach to some German on a 5-year contract
(maybe some younger Czech would compete?), but we will unconditionally entrust
the other department to some Pole. If the place after Creizenach would be taken
over by some Czech, it would be guaranteed that in 5 years he will raise for us
a Polish professor.”” Let us add that already in the next year Sobieski asked his
colleague in Prague for information concerning the language of communication
with ministries in Vienna. He tried to strengthen the role of the Polish language
not only at Cracow, but also at Lemberg university.*

2 Most probably Arnost Vilém Kraus (1859—1943) and Josef Janko (1869-1947).

¥ “Geneza mej depeszy jest ta, ze Creizenach, profesor niemieckej literatury, ustepuje
a mybysmy chcieli nie Niemca, ale Polaka na tej katedrze. On pragnie Niemca zostawic
na swem miejscu a nawet utworzy¢ jeszcze jedna katedre 1 drugiego Niemca wsadzic.
W czasie dyskusyi na wydziale zabralem glos i powolujac si¢ na Twoja wiadomos¢,
podkopalem jego wywody, jakoby tylko Niemiec z Austryi moégl wyktadaé niemiecka
literature. Bytbym bardzo wdzieczny, gdybyscie mi jeszcze przystali rychlo informacye
1) jak si¢ ci dwaj profesorowie Waszego uniwersytetu nazywaja, i 2) czy wyktadajac
maja prawo obok jezyka niemieckiego wplata¢ objasnienia w jezyku czeskim, gdyz
u nas jest rozporzadzenie, ze jezykiem wykladowym na tej katedrze ma by¢ tylko
jezyk niemiecki. Cale nieszczescie, ze Creizenach nie wychowat Polakéw — docentéw
i stoimy bezradni wobec braku Polaka, kandydata ukwalifikowanego, ktéryby te katedry
zajal. Prawdopodobnie skoficzy si¢ na tem, ze w miejsce Creizenacha obsadzi si¢ za
kontraktem 5-letnim t¢ katedre jakim$ Niemcem, (moze kto$§ z mtodych Czechéw
by kompetowal?) ale drugg katedre to juz bezwarunkowo Polakiem kiedy$ obsadzimy.
Gdyby miejsce Creizenacha zajal Czech, toby$Smy mieli gwarancjg, ze za 5 lat wy-
chowa nam Polaka — professora.” Masaryk Institute and Archive of the Academy of
Sciences of Czech Republic, Collection Jaroslav Bidlo, inventory nr 580, W. Sobieski
to J. Bidlo, s. d., s. 1. [autumn 1913, Cracow].
¥ “Czy nie bylbys tak dobry i co$ blizej o tem mi napisal, jak u was postepuja, abym
mébgl na podstawie Twego materiatu t¢ kwestye poruszy¢ na wydziale naszym (a
wzglednie 1 Lwéw poruszy€). Precz z Germanig! [Would you be so kind and write
to me something more about how you proceed, so that on the basis of your mate-
rial I could mention this question at our faculty (and eventually also in Lemberg).
Away with Germany!]” Ibidem, W. Sobieski to J. Bidlo, 14. 1. 1914, Cracow.
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Such contacts and radical opinions as the above mentioned examples can be
described as mostly unofficial, and I found the both above mentioned cases by
accident, while gathering sources for other topics. The official relations between
both universities had outwardly a more neutral form as far as the national question
was concerned. Generally we can say that Galician universities in Cracow and
Lemberg were the only Polish ones in the national sense, so that only they
could institutionalize their contacts towards Czech academic circles. Intellectual
contacts between the two other areas of the former Polish-Lithuanian state,
actually under German® and Russian rule, and the Czech scientific milieu were
even more limited to individuals.

Without doubt the Czech Chatles-Ferdinand University and the Jagiellonian
University played a central role in Czech-Polish scientific contacts in the period
1882-1918. In this period both universities represented the most respected
and traditional institutions of national cultures of knowledge. Such relations
found expression not only in official contacts (with the highlight of the Cracow
jubilee in 1900), but also in unofficial contacts. Mutual inspiration of individual
Czech and Polish scholars sometimes had (or was expected to have) impact on the
structure and functioning of both universities. The whole topic can be interpreted
also within the framework of the “nationalization of scientific knowledge in
the Habsburg Empire”.

Summary

When the Charles-Ferdinand University was divided into German and Czech
parts in 1882, the Jagiellonian University in Cracow (together with the other
Galician university in Lwow) became potential allies and inspirations for Prague
professors, who bound their career with the Czech Chatrles-Ferdinand University.
These men had to quickly establish the institution as the only Czech national
university, ensure its material background and re-create its identity. Both Galician
universities, where the teaching language was Polish since the 18607, faced earlier
similar tasks and problems. Moreover: the Jagiellonian University had the tradition
of the oldest Polish university.

There was a long history of contacts between Prague and Cracow since
the mediaeval beginnings. These aspects were emphasized in formal contacts

» For the relationship of the Greater Poland and the Czech lands see Witold MOLIK.
Velkopolané a leské narodni hnuti v 19. a poidtkem 20. stoleti [Greater Poland and Czech
national movement in the 19th and 20th centuries]. Kudéj — Casopis pro kulturni déjiny 0,
2004, nr 2, p. 31-43.
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between both universities. The most significant example was the visible Czech
participation in the celebrations of the 500th anniversary of the second foundation
of the Jagiellonian University in 1900. The professors of Czech Chatles-Ferdinand
University, who took part in the celebrations (Jan Gebauer, Jaroslav Goll), mostly
had real scientific and social contacts with their colleagues from Cracow. The
paper is focused will be focused especially on such working and partly non-
-official contacts. Several examples are described will be described to illustrate
the above mentioned statements. The professor of Slavic Philology in Cracow
Lucjan Malinowski (1839-1898) was permanently interested in the functioning
of the Slavic Seminar at Prague University, which was directed by his colleague
Jan Gebauer (1838-1907). Jaroslav Goll (1846—1929), the professor of history in
Prague, served as a mediator in this case. He had contacts with many personalities
of Galician political and scientific life, e. g. the historian of law Michal Bob-
rzynski (1849—1930), later Austrian minister. Some of these contacts, which
began as scientific, ended as political ones. There were further contacts in
the fields of anthropology (Julian Talko-Hryncewicz, Lubor Niederle, Jindfich
Matiegka) which influenced the appearance of the relevant departments at
universities.

The form or even the existence of a department at one university was
sometimes used as an argument for the Viennese ministries to accept a similar
situation at the other university. The article is focused also on the role of learned
societies in the development of contacts between universities and vice versa. In
the late 19th and early 20th centuries professors of both universities presented
the most influential members of national academies of sciences — Academy of
Arts and Sciences in Cracow (Akademia Umiejetnosci w Krakowie, founded
in 1873) and the Czech Academy of Arts and Sciences (Ceska akademie véd
a umeéni, founded in 1891). Before 1918 mostly the same personalities were
active in the contacts between both academies and universities.

Resumeé

Kdyz byla v roce 1882 Karlo-Ferdinandova univerzita rozdélena na némeckou
a Ceskou cast, krakovska Jagellonska univerzita (spolu s dal$i hali¢skou univer-
zitou ve Lvove) se stala moznym spojencem a inspiraci pro prazské profesory,
ktefi svou kariéru spojili s ceskou univerzitou. Ti ji museli rychle ustavit jako
jedinou ceskou narodn{ univerzitu, zajistit ji materialni zazem{ a obnovit jeji iden-
titu. Ob¢ hali¢ské univerzity, na nichz se vyucovalo polsky od 60. let 19. stoleti,
celily uz difve podobnym tkolim a problémum. A navic: Jagellonska univerzita
meéla tradici nejstarsi polské univerzity.
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Kontakty mezi Prahou a Krakovem maji dlouhou historii od jejich stfedo-
vekych pocatka a byly potvrzeny vazbami mezi obéma univerzitami. Nejvy-
raznéj$im piikladem byla viditelna ceska tcast na oslavach pétistého vyroci
druhého zalozeni Jagellonské univerzity v roce 1900. Profesofi ceské Karlo-
—Ferdinandovy univerzity, kteff se oslav zacastnili (Jan Gebauer, Jaroslav Goll)
vétsinou uz méli skutecné védecké i socialni kontakty se svymi kolegy z Krakova.
Clanek se zaméfil zejména takové pracovni a ¢astecné neoficialni kontakty.
Popsano bylo né¢kolik piikladu, aby tyto kontakty ilustrovaly. Profesor slovanské
filologie v Krakov¢, Lucjan Malinowski (1839-1898) se stale zajimal o ¢innost
slovanského seminafe prazské univerzity, ktery vedl jeho kolega Jan Gebauer
(1838-1907). Jaroslav Goll (1846—1929), profesor historie v Praze, v tomto pfi-
padé fungoval jako prostfednik. M¢l styky s mnoha osobnostmi hali¢ského
politického a védeckého zivota, napf. s pravnim historikem Michalem Bob-
rzyfiskim (1849-1930), pozd¢jsim rakouskym ministrem. Néekteré tyto styky,
které zacaly jako veédecké, skoncily na poli politiky. Dalsi kontakty byly napfiklad
na poli antropologie (Julian Talko-Hryncewicz, Lubor Niedetle, Jindfich Matiegka)
ty pak ovlivnily utvafeni relevantnich stolic na obou univerzitach.

Forma nebo dokonce existence stolice na jedné univerzit¢ byla obcas pouzita
jako argument pro videnské ministry, aby byla akceptovana obdobna situace na
druhé univerzité. Clanek se zaméfil také na roli ucenych spole¢nosti ve vivoji
kontaktt mezi univerzitami a vice versa. Na konci 19. a na pocatku 20. stole-
ti profesofi obou univerzit byli nejvlivnéjsimi cleny narodnich akademii ved —
Akademie Urme]Qtnoscl w Krakowie, zalozené v roce 1873, a Ceské akademie
véd a uméni, zalozené roku 1891. Pred rokem 1918 byly ponejvice tytéz osob-
nosti aktivni ve stycich jak obou akademii, tak univerzit.
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